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В
óñëîâèÿõ ãëîáàëèçàöèè, ðàñøèðåíèÿ ìåæêóëü-
òóðíîé êîììóíèêàöèè è ìåæäóíàðîäíûõ êîíòàê-
òîâ ïîâûøàþòñÿ òðåáîâàíèÿ ê ÿçûêîâûì êîìïå-

òåíöèÿì ñîâðåìåííûõ ñïåöèàëèñòîâ-ãóìàíèòàðèåâ. Çà-
äà÷à óñïåøíîé êîììóíèêàöèè â ïðîôåññèîíàëüíîé îá-
ëàñòè, ïîâûøåííûå òðåáîâàíèÿ ê êîíêóðåíòîñïîñîáíîñ-
òè è àêàäåìè÷åñêîé ìîáèëüíîñòè äèêòóþò íåîáõîäè-
ìîñòü îñâîåíèÿ âûïóñêíèêàìè âûñøåé øêîëû äâóõ è áî-
ëåå èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ.

Â ýòîé ñâÿçè, â ôîêóñå âíèìàíèÿ ñïåöèàëèñòîâ ïî
ëèíãâîäèäàêòèêå, ìåòîäèñòîâ è ïðåïîäàâàòåëåé èíîñò-
ðàííîãî ÿçûêà îêàçûâàåòñÿ ÿçûêîâàÿ èíòåðôåðåíöèÿ. Â
óçêîì ñìûñëå ñëîâà, ïîä ÿçûêîâîé èíòåðôåðåíöèåé ïî-
íèìàåòñÿ íàðóøåíèå íîðì / ñèñòåìû îäíîãî èç ÿçûêîâ
ïîä âîçäåéñòâèåì äðóãîãî â ðåçóëüòàòå èõ âçàèìîäåé-
ñòâèÿ ïðè ÿçûêîâîì êîíòàêòå [7, ñ. 197]; ñîîòâåòñòâåí-
íî, ïðè òàêîì ðàññìîòðåíèè òåðìèí "èíòåðôåðåíöèÿ"
îêàçûâàåòñÿ íåãàòèâíî ìàðêèðîâàííûì. Â øèðîêîì
ñìûñëå, ê ÿçûêîâîé èíòåðôåðåíöèè îòíîñÿòñÿ âñå âèäû
è ôîðìû âçàèìîâëèÿíèÿ äâóõ èëè áîëåå ÿçûêîâ â óñëî-
âèÿõ ìíîãîÿçû÷èÿ, îñóùåñòâëÿþùåãîñÿ êàê ïîä âëèÿíè-

åì ÿçûêîâûõ êîíòàêòîâ, òàê è â ðåçóëüòàòå èíäèâèäóàëü-
íîãî îñâîåíèÿ íåðîäíîãî ÿçûêà (-îâ). Îïðåäåëÿåìàÿ òà-
êèì îáðàçîì, ÿçûêîâàÿ èíòåðôåðåíöèÿ ìîæåò èãðàòü íå
òîëüêî îòðèöàòåëüíóþ, íî è ïîëîæèòåëüíóþ ðîëü, çàêëþ-
÷àþùóþñÿ â "ïðèîáðåòåíèè, çàêðåïëåíèè è óñèëåíèè íà-
âûêîâ â îäíîì ÿçûêå ïîä âëèÿíèåì äðóãîãî" [1, ñ.19], ñî-
îòâåòñòâåííî, òåðìèí ïðèîáðåòàåò ïîçèòèâíûå êîííîòà-
öèè êàê ÿâëåíèå, "ñïîñîáñòâóþùåå âçàèìîîáîãàùåíèþ
êîíòàêòèðóþùèõ ÿçûêîâ" [5, ñ. 35].

Ñîâðåìåííàÿ ëèíãâèñòè÷åñêàÿ ñèòóàöèÿ, õàðàêòåðè-
çóþùàÿñÿ âîçðàñòàíèåì ïîëèëèíãâèçìà, îáóñëàâëèâàåò
ïîâûøåíèå èññëåäîâàòåëüñêîãî èíòåðåñà ê ïðîáëåìàì
ÿçûêîâîé èíòåðôåðåíöèè, âîçíèêàþùåé â ïðîöåññå
ìóëüòèëèíãâàëüíîãî îáó÷åíèÿ, â òîì ÷èñëå ïðè îñâîåíèè
âòîðîãî èíîñòðàííîãî ÿçûêà.

Äëÿ ïîâûøåíèÿ ýôôåêòèâíîñòè ïðåïîäàâàíèÿ âòî-
ðîãî èíîñòðàííîãî ÿçûêà (äàëåå, Èß2) ïðè îñâîåíèè íå-
ñêîëüêèõ èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ âàæíûì îêàçûâàåòñÿ ïî-
ëîæèòåëüíûé ïåðåíîñ íàðàáîòàííûõ íàâûêîâ, êîìïå-
òåíöèé, ó÷åáíûõ óìåíèé, êîòîðûìè îáó÷àåìûå óæå îâëà-
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äåëè â ïðîöåññå èçó÷åíèÿ ðîäíîãî /ïåðâîãî èíîñòðàí-
íîãî ÿçûêà (äàëåå, ñîîòâåòñòâåííî, Ðß è Èß1) íà èçó÷å-
íèå Èß2, à òàêæå ïîâûøåíèå ñòåïåíè ïîäãîòîâëåííîñòè
îáó÷àåìûõ ê èçó÷åíèþ Èß2 çà ñ÷åò ñôîðìèðîâàííîñòè
èõ ðå÷åìûñëèòåëüíûõ ìåõàíèçìîâ (òàêèõ êàê ïàìÿòü,
âîñïðèÿòèå è ïðîäóöèðîâàíèå ðå÷è) â ðåçóëüòàòå îñâîå-
íèÿ Èß1 â óñëîâèÿõ êîíòàêòà òðåõ ÿçûêîâ: ðîäíîãî, ïåð-
âîãî èíîñòðàííîãî è âòîðîãî èíîñòðàííîãî.

Â ñèòóàöèè ìóëüòèÿçûêîâîãî êîíòàêòà, ïðîèñõîäÿ-
ùåãî ïðè èçó÷åíèè íåñêîëüêèõ èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ, èñ-
òî÷íèêîì èíòåðôåðåíöèè ìîæåò áûòü êàê ðîäíîé ÿçûê
îáó÷àåìûõ, òàê è ïåðâûé èç îñâîåííûõ èìè ðàíåå èíîñ-
òðàííûõ ÿçûêîâ. Âîïðîñ î òîì, êàêîé èç ðàíåå îñâîåííûõ
ÿçûêîâ (Ðß èëè Èß1) ÿâëÿåòñÿ îñíîâîïîëàãàþùèì èñ-
òî÷íèêîì âëèÿíèÿ íà ïðîöåññ îâëàäåíèÿ Èß2, äî ñèõ ïîð
îñòàåòñÿ îòêðûòûì. Àíàëèç ëèòåðàòóðû ïîêàçûâàåò, ÷òî
âåêòîð èíòåðôåðåíöèîííîãî âëèÿíèÿ îïðåäåëÿåòñÿ: ñòå-
ïåíüþ ðîäñòâà èçó÷àåìûõ ÿçûêîâ (÷åì âûøå ñòåïåíü
ðîäñòâà, òåì áîëüøå ïîëîæèòåëüíîå è îòðèöàòåëüíîå
âëèÿíèå); ñòåïåíüþ ñôîðìèðîâàííîñòè ðå÷åâûõ íàâû-
êîâ Èß1 è Èß2 (â óñëîâèÿõ õîðîøî ñôîðìèðîâàííûõ íà-
âûêîâ Èß1 íàáëþäàåòñÿ âûñîêàÿ èíòåðôåðåíöèÿ); óñëî-
âèÿìè îáó÷åíèÿ (ñòåïåíüþ àêòóàëèçàöèè Ðß (Èß1) â ìî-
ìåíò èçó÷åíèÿ Èß2; íàëè÷èåì / îòñóòñòâèåì ÿçûêîâîé
ñðåäû îáó÷åíèÿ; âðåìåííûì ïðîìåæóòêîì, îòäåëÿþùèì
èçó÷åíèå Èß1 îò Èß2; ó÷åòîì ÿçûêîâîãî óðîâíÿ (ôîíå-
òè÷åñêèé, ëåêñè÷åñêèé, ãðàììàòè÷åñêèé), íà êîòîðîì
èññëåäóåòñÿ ïåðåíîñ [2, ñ.85-86].

Ïðîàíàëèçèðóåì ñ ýòîé òî÷êè çðåíèÿ ñèòóàöèþ ÿçû-
êîâîãî êîíòàêòà "Ðß - ðóññêèé, Èß1 - ôðàíöóçñêèé, Èß2
- àíãëèéñêèé" ïðèìåíèòåëüíî ê ïðåïîäàâàíèþ àíãëèé-
ñêîãî ÿçûêà äëÿ ïðîôåññèîíàëüíûõ öåëåé (ESP) ñòóäåí-
òàì-ìåæäóíàðîäíèêàì. Â Ðîññèéñêîì óíèâåðñèòåòå
äðóæáû íàðîäîâ ïðåïîäàâàíèå àíãëèéñêîãî ÿçûêà äëÿ
ïðîôåññèîíàëüíûõ öåëåé îñóùåñòâëÿåòñÿ íà ñòàðøèõ
êóðñàõ áàêàëàâðèàòà ïîñëå ïðîõîæäåíèÿ ñòóäåíòàìè
ïðàêòè÷åñêîãî êóðñà àíãëèéñêîãî ÿçûêà, êîãäà îñíîâíûå
ðå÷åâûå óìåíèÿ è íàâûêè îáó÷àåìûõ (ôîíåòè÷åñêèå,
ãðàììàòè÷åñêèå, ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå è êîììóíèêà-
òèâíûå) óæå ñôîðìèðîâàíû; ðå÷ü èäåò î äàëüíåéøåì
çàêðåïëåíèè è ðàçâèòèè óêàçàííûõ íàâûêîâ, à òàêæå îñ-
âîåíèè íîâîãî ëåêñè÷åñêîãî ìàòåðèàëà, ñïåöèàëüíîé
òåðìèíîëîãèè, ïàòòåðíîâ äåëîâîãî è íàó÷íîãî ñòèëÿ ðå-
÷è, è ñâÿçàííûõ ñ ýòèì ãðàììàòè÷åñêèõ è ñëîâîîáðàçî-
âàòåëüíûõ ÿâëåíèé. Ïðè ýòîì, ñîãëàñíî ó÷åáíîìó ïëàíó,
ïàðàëëåëüíî ñ îáó÷åíèåì ïðîôåññèîíàëüíîé òåðìèíî-
ëîãèè Èß2, ñòóäåíòû îñâàèâàþò íà çàíÿòèÿõ ïðîôåññè-
îíàëüíóþ ëåêñèêó Èß1 è ñïåöèàëüíûå äèñöèïëèíû â
ðàìêàõ ñâîåé îñíîâíîé ñïåöèàëüíîñòè.

Â ôîêóñå âíèìàíèÿ íàøåãî èññëåäîâàíèÿ áóäåò íà-
õîäèòüñÿ ëåêñè÷åñêàÿ èíòåðôåðåíöèÿ, âîçíèêàþùàÿ
ïðè âçàèìîäåéñòâèè òåðìèíîëîãè÷åñêèõ ñèñòåì Ðß,
Èß1 è Èß2 â ñôåðå ìåæäóíàðîäíûõ îòíîøåíèé.

Ñ ôîðìàëüíîé òî÷êè çðåíèÿ, ñòåïåíü ðîäñòâà ÿçûêîâ
íå ÿâëÿåòñÿ îñíîâíûì êðèòåðèåì äèôôåðåíöèàöèè â
ðàññìàòðèâàåì íàìè ñëó÷àå, òàê êàê âñå òðè ÿçûêà îò-
íîñÿòñÿ ê ðàçíûì ãðóïïàì èíäîåâðîïåéñêîé ñåìüè ÿçû-
êîâ. Òåì íå ìåíåå, â ðàìêàõ ïðåïîäàâàíèÿ ïðîôåññèî-
íàëüíî-îðèåíòèðîâàííîé òåðìèíîëîãèè ñëåäóåò îæè-
äàòü çíà÷èòåëüíîãî âëèÿíèÿ Èß1 íà Èß2, òàê êàê àíã-
ëèéñêèé è ôðàíöóçñêèé èìåþò îáùèå ëåêñè÷åñêèå ÷åð-
òû, îáóñëîâëåííûå èñòîðè÷åñêèìè ôàêòîðàìè, îñîáåííî
â òîì, ÷òî êàñàåòñÿ òåðìèíîëîãèè ìåæäóíàðîäíûõ îòíî-
øåíèé è äèïëîìàòèè. Ïîäîáíîé òî÷êè çðåíèÿ ïðèäåðæè-
âàþòñÿ áîëüøèíñòâî èññëåäîâàòåëåé, çàíèìàþùèõñÿ
âîïðîñàìè îáó÷åíèÿ âòîðîìó åâðîïåéñêîìó ÿçûêó ðóññ-
êîãîâîðÿùèõ ñòóäåíòîâ, êîòîðûå ïðàâîìåðíî ñ÷èòàþò,
÷òî âëèÿíèå Èß1 íà Èß2 íà ëåêñè÷åñêîì óðîâíå ñèëü-
íåå, ÷åì âëèÿíèå ðîäíîãî ÿçûêà. Âîçìîæíîå âçàèìî-
äåéñòâèå êîíòàêòèðóþùèõ ÿçûêîâ ìîæíî îïèñàòü ñ ïî-
ìîùüþ ñëåäóþùèõ ìîäåëåé [6, ñ. 85-88]:

1. ßçûêîâîå ÿâëåíèå /ñðåäñòâî îòñóòñòâóåò â Ðß,
íî èìååòñÿ â Èß1 è Èß2. 

Â ýòîì ñëó÷àå èñòî÷íèêîì âîçìîæíîé èíòåðôåðåí-
öèè, êàê ïîëîæèòåëüíîé, òàê è îòðèöàòåëüíîé, âûñòóïàåò
Èß1. Äàííàÿ ìîäåëü, êàê áóäåò ïîêàçàíî íèæå, àêòóàëè-
çèðóåòñÿ ïðè èçó÷åíèè àíãëîÿçû÷íîé òåðìèíîëîãèè
ìåæäóíàðîäíûõ îòíîøåíèé ðóññêîÿçû÷íûìè ñòóäåíòà-
ìè-ôðàíêîôîíàìè.

2. ßçûêîâîå ÿâëåíèå /ñðåäñòâî Èß2 îòñóòñòâóåò â
Ðß è â Èß1. 

Â äàííîì ñëó÷àå âîçìîæíà îòðèöàòåëüíàÿ èíòåðôå-
ðåíöèÿ ñî ñòîðîíû ðàíåå èçó÷åííûõ ÿçûêîâ. Äàííàÿ ìî-
äåëü ìîæåò áûòü ïðîäåìîíñòðèðîâàíà íà ïðèìåðå àò-
òðèáóòèâíîé öåïî÷êè ñóùåñòâèòåëüíûõ, ñ îïðåäåëÿåìûì
ñëîâîì â ïîñòïîçèöèè ê îïðåäåëÿþùåìó, õàðàêòåðíîé
äëÿ àíãëèéñêîãî ÿçûêà (íàïðèìåð, member state, shuttle
diplomacy, deputy minister, human rights, career ambas-
sador, courtesy call). Àòòðèáóòèâíûå öåïî÷êè ñóùåñòâè-
òåëüíûõ íå ÿâëÿþòñÿ òèïè÷íûìè íè äëÿ ðóññêîãî, íè äëÿ
ôðàíöóçñêîãî ÿçûêîâ, ïîäîáíîå îòñóòñòâèå "îïîðû" âû-
çûâàåò òðóäíîñòè ó îáó÷àåìûõ.

3. ßçûêîâîå ÿâëåíèå / ñðåäñòâî Èß2 èìååò ñõîä-
ñòâî ñ Èß1 è Ðß, ÷òî äàåò áîëüøèå âîçìîæíîñòè äëÿ ïî-
ëîæèòåëüíîãî ïåðåíîñà (ïðèìåðàìè ìîãóò ïîñëóæèòü
ÿçûêîâûå óíèâåðñàëèè, õàðàêòåðíûå äëÿ èíäîåâðîïåé-
ñêèõ ÿçûêîâ; â ñëó÷àå èçó÷åíèÿ íàó÷íîé òåðìèíîëîãèè -
èíòåðíàöèîíàëèçìû è "êíèæíàÿ" ëåêñèêà ãðå÷åñêî-ëà-
òèíñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ).

4. ßçûêîâîå ÿâëåíèå / ñðåäñòâî èìååò ñõîäñòâî â
Ðß, íî íå èìååò îïîðû â Èß1 (íàïðèìåð, ñóôôèêñàëü-
íûé ñïîñîá îáðàçîâàíèÿ ñòåïåíåé ñðàâíåíèÿ ïðèëàãà-
òåëüíûõ õàðàêòåðåí äëÿ ðóññêîãî è àíãëèéñêîãî ÿçûêîâ
íàðÿäó ñ àíàëèòè÷åñêèì, íî íå ÿâëÿåòñÿ òèïè÷íûì äëÿ
ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà).
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Â ñëó÷àå ÿçûêîâîãî êîíòàêòà "àíãëèéñêèé - ôðàí-
öóçñêèé - ðóññêèé", ïðè èçó÷åíèè àíãëèéñêîãî ÿçûêà â
ïðîôåññèîíàëüíûõ öåëÿõ íàèáîëåå âåðîÿòíûìè è îæè-
äàåìûìè áóäóò ìîäåëè 1 è 2; ìîäåëè 3 è 4 â áîëüøèí-
ñòâå ñëó÷àåâ àêòóàëèçèðóþòñÿ íà áîëåå ðàííèõ ýòàïàõ
îáó÷åíèÿ.

Ðàññìîòðèì ïîäðîáíåå ëåêñè÷åñêóþ èíòåðôåðåíöèþ
"àíãëèéñêèé ÿçûê - ôðàíöóçñêèé ÿçûê" â ðàìêàõ ïåðâîé
ìîäåëè. Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî ôîðìàëüíî àíãëèéñêèé ÿçûê
îòíîñèòñÿ ê ãåðìàíñêîé ñåìüå ÿçûêîâ, â íåì ñîäåðæèòñÿ
áîëüøîå êîëè÷åñòâî ñëîâ ôðàíöóçñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ.
Áîëåå òðåòè ñëîâ ñîâðåìåííîãî àíãëèéñêîãî ÿçûêà ïðî-
èçîøëè îò ôðàíöóçñêèõ êîðíåé [10]. Ê íèì îòíîñÿòñÿ, â
îñíîâíîì, ñóùåñòâèòåëüíûå è ïðîèçâîäíûå îò íèõ ñëîâà,
ñâÿçàííûå ñ þðèñïðóäåíöèåé, âîåííûì äåëîì, óïðàâëå-
íèåì, èñêóññòâîì, íàóêîé è ò.ï. Ñîïîñòàâèòåëüíûé àíàëèç
òîëêîâûõ ñëîâàðåé ïîêàçûâàåò, ÷òî äâà ÿçûêà èìåþò
îêîëî 38 ïðîöåíòîâ îáùåé ëåêñèêè [11, p. 69-91].

Òåðìèíîëîãèÿ ìåæäóíàðîäíûõ îòíîøåíèé è ìåæäó-
íàðîäíîãî ïðàâà â àíãëèéñêîì ÿçûêå íå ïðåäñòàâëÿåò
ñîáîé èñêëþ÷åíèÿ â ïëàíå çàèìñòâîâàíèé ïî ñðàâíåíèþ
ñ îáùåé ëåêñèêîé. Íà ïðîòÿæåíèè íåñêîëüêèõ âåêîâ
ìåæäóíàðîäíûì ÿçûêîì äèïëîìàòèè áûë ôðàíöóçñêèé
ÿçûê, ïðèøåäøèé íà ñìåíó ãîñïîäñòâîâàâøåé äî ýòîãî â
Åâðîïå ëàòûíè [4, ñ. 95-108]. Èìåííî ôðàíöóçñêèé
ÿçûê âûñòóïèë îñíîâíûì èñòî÷íèêîì çàèìñòâîâàíèé â
äèïëîìàòè÷åñêîé òåðìèíîëîãèè.

Ôðàíöóçñêèé ÿçûê èñïîëüçóåòñÿ â ìåæäóíàðîäíûõ
äîêóìåíòàõ è ïî ñåé äåíü, õîòÿ ïîä äàâëåíèåì îáñòîÿ-
òåëüñòâ, â ÷àñòíîñòè, óñèëåíèÿ âëèÿíèÿ àíãëèéñêîãî
ÿçûêà, åãî ðîëü ñíèæàåòñÿ. Òåì íå ìåíåå, çàèìñòâîâà-
íèÿ èç ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà â àíãëèéñêèé ïðîèñõîäÿò íà
ïîñòîÿííîé îñíîâå. Õàðàêòåðíûì ïðèìåðîì ìîæåò ïî-
ñëóæèòü íåîëîãèçì acquis communautaire ("îáÿçàòåëü-
íàÿ íîðìàòèâíî-ïðàâîâàÿ áàçà ÅÑ"), êîòîðûé âîøåë â
ìåæäóíàðîäíóþ äèïëîìàòè÷åñêóþ ëåêñèêó èç ôðàíöóç-
ñêîãî ÿçûêà.

Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî ñ ïîâûøåíèåì âëèÿíèÿ àíã-
ëèéñêîãî ÿçûêà êàê ÿçûêà ìåæäóíàðîäíîãî îáùåíèÿ íà-
áëþäàþòñÿ çàèìñòâîâàíèÿ èç àíãëèéñêîãî â ôðàíöóç-
ñêèé. Èç àíãëèéñêîãî ÿçûêà âî ôðàíöóçñêèé áûëè çàèì-
ñòâîâàíû òàêèå òåðìèíû êàê meeting ("ñîáðàíèå") politi-
ciån ("ïîëèòèê"), leader ("ëèäåð"), outsider ("àóòñàéäåð")
[9]. Â ïðîöåññå çàèìñòâîâàíèÿ ïðîèñõîäèò èçìåíåíèå
çíà÷åíèÿ ñëîâ; íàïðèìåð, ôðàíöóçñêîå ñëîâî meeting, â
îòëè÷èå îò ñâîåãî àíãëèéñêîãî ýêâèâàëåíòà, èìååò áîëåå
ÿðêî âûðàæåííûé ïîëèòè÷åñêèé îòòåíîê ("ìèòèíã", "ñî-
áðàíèå"). Ñðåäè çàèìñòâîâàíèé èç àíãëèéñêîãî ÿçûêà âî
ôðàíöóçñêèé â ðåçóëüòàòå ÿçûêîâûõ êîíòàêòîâ âûäåëÿ-
åòñÿ ãðóïïà îáðàòíûõ çàèìñòâîâàíèé àíãëèéñêîé òåðìè-
íîëîãèè. Íàïðèìåð, àíãëèéñêîå ceasefire ("ïðåêðàùåíèå
îãíÿ") ïðîèçîøëî â ðåçóëüòàòå ñëîâîñëîæåíèÿ äâóõ îñ-

íîâ. Ïåðâûé êîìïîíåíò, ñëîâî cease, áûëî â ñâîå âðåìÿ
çàèìñòâîâàíî èç ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà è âîñõîäèò ê ëà-
òèíñêîìó cessare ("ïðåêðàùàòü"). Â äàëüíåéøåì ñëîâî
ceasefire áûëî çàèìñòâîâàíî ôðàíöóçñêèì ÿçûêîì, ãäå
áûëà îáðàçîâàíà êàëüêà cessez-le-feu.

Êîíòåíò-àíàëèç àíãëî-àíãëèéñêîãî òîëêîâîãî "Ñëî-
âàðÿ äèïëîìàòè÷åñêèõ òåðìèíîâ", â êîòîðîì ñîäåðæèòñÿ
áîëåå 1300 ñëîâ è ñëîâîñî÷åòàíèé [8] ïîêàçûâàåò, ÷òî
ïîäàâëÿþùåå áîëüøèíñòâî òåðìèíîâ (ñâûøå 80 ïðî-
öåíòîâ) èìåþò ôðàíöóçñêîå ïðîèñõîæäåíèå. Èñòî÷íè-
êîì ôîðìèðîâàíèÿ áîëüøåé ÷àñòè çàèìñòâîâàííûõ òåð-
ìèíîâ ÿâëÿåòñÿ êàê "êíèæíàÿ ëàòûíü" (íàïðèìåð, con-
vention ("êîíâåíöèÿ"), accreditation ("àêêðåäèòàöèÿ"), val-
idation ("ïðèäàíèå çàêîííîé ñèëû"), capitulation ("êàïèòó-
ëÿöèÿ") è ò.ï.), òàê è "íàðîäíàÿ ëàòûíü", íàïðèìåð, ñëîâî
courtesy ("ïðàâèëà âåæëèâîñòè") ïðîèñõîäèò îò ôðàí-
öóçñêîãî ñortesie, ñëîâî navy ("âîåííî-ìîðñêîé ôëîò")
îò ôðàíöóçñêîãî navia.

Îòìåòèì, ÷òî ðÿä çàèìñòâîâàíèé â àíãëèéñêèé ÿçûê
èç ôðàíöóçñêîé "íàðîäíîé ëàòûíè", â ñâîþ î÷åðåäü,
èìåþò ãåðìàíñêîå ïðîèñõîæäåíèå. Ïðèìåðàìè ñëîâ,
ïðèøåäøèõ â àíãëèéñêóþ òåðìèíîëîãèþ ìåæäóíàðîä-
íûõ îòíîøåíèé èç ãåðìàíñêèõ ÿçûêîâ ÷åðåç âëèÿíèå
ôðàíöóçñêîãî, ìîãóò ñëóæèòü ñóùåñòâèòåëüíîå war è
ïðîèçâîäíûå îò íåãî ñëîâà: laws of war ("çàêîíû âîåííî-
ãî âðåìåíè"), war crime ("âîåííîå ïðåñòóïëåíèå"), Cold
War ("Õîëîäíàÿ âîéíà") è äð.

Èíîãäà áûâàåò çàòðóäíèòåëüíî îïðåäåëèòü, êàêèì
ïóòåì âîøëî â àíãëèéñêóþ äèïëîìàòè÷åñêóþ ëåêñèêó
çàèìñòâîâàííîå ñëîâî - íåïîñðåäñòâåííî èç ëàòèíñêî-
ãî èëè êîñâåííî, ÷åðåç ôðàíöóçñêèé. Íàïðèìåð, ëàòèí-
ñêèé ãëàãîë consentiî ("áûòü ñîãëàñíûì") äàåò â àíãëèé-
ñêîì ÿçûêå ñóùåñòâèòåëüíîå: consensus ("åäèíîäóøíîå
ìíåíèå, êîíñåíñóñ") è, ÷åðåç ôðàíöóçñêîå consentement
- ñóùåñòâèòåëüíîå consent ("ñîãëàñèå", "îäîáðåíèå").
Òàêèì îáðàçîì, âîçíèêàåò ýòèìîëîãè÷åñêèé äóáëåò
(consensus - consent) ñëîâ îáùåãî ïðîèñõîæäåíèÿ ñ íå-
ñîâïàäàþùèìè çíà÷åíèÿìè).

Ïðîâåäåííûé íàìè àíàëèç "Ñëîâàðÿ äèïëîìàòè÷åñ-
êèõ òåðìèíîâ" ïîçâîëèë íàì ñãðóïïèðîâàòü òåðìèíû
ôðàíöóçñêîãî è ëàòèíñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ â äèïëîìà-
òè÷åñêîé ëåêñèêå â çàâèñèìîñòè îò ñòåïåíè èõ àññèìè-
ëÿöèè ñëåäóþùèì îáðàçîì:

1. ïîëíîñòüþ àññèìèëèðîâàííûå ñëîâà, êîòîðûå íå
âîñïðèíèìàþòñÿ êàê èíîñòðàííûå è ïîëíîñòüþ ñîîòâåò-
ñòâóþò íîðìàì àíãëèéñêîãî ÿçûêà, íàïðèìåð, treaty
("äîãîâîð"), authority ("âëàñòü"), troops ("âîéñêà");

2. ñëîâà, ÷àñòè÷íî àññèìèëèðîâàííûå, òî åñòü, ÷àñ-
òè÷íî ñîõðàíèâøèå èíîñòðàííóþ îðôîãðàôèþ, ôîðìîî-
áðàçîâàíèå èëè ïðîèçíîøåíèå, íàïðèìåð, ambassador
("ïîñîë"), cabinet ("êàáèíåò"), alliance ("ñîþç"), refugee
("áåæåíåö"), hostage ("çàëîæíèê"); 
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3. íåàññèìèëèðîâàííûå êíèæíûå çàèìñòâîâàíèÿ,
íàïðèìåð, charge d'affaires ("ïîâåðåííûé â äåëàõ"),
detente ("ðàçðÿäêà"), raison d'etat ("ãîñóäàðñòâåííàÿ íå-
îáõîäèìîñòü"), attache ("àòòàøå"), aide memoire ("ìåìî-
ðàíäóì"); à òàêæå ëàòèíèçìû, íàïðèìåð, ad interim ("âðå-
ìåííûé"), casus belli ("ïîâîä ê âîéíå"), persona non grata
("íåæåëàòåëüíîå ëèöî").

Ïðè îñâîåíèè äàííûõ òðåõ ãðóïï òåðìèíîâ ìîæåò íà-
áëþäàòüñÿ ìåæÿçûêîâàÿ èíòåðôåðåíöèÿ. Ñ îäíîé ñòî-
ðîíû, ìîòèâèðîâàííàÿ ëåêñèêà - èçâåñòíûå èç êóðñà
îáó÷åíèÿ Èß1 íåàññèìèëèðîâàííûå ñëîâà ôðàíöóçñêî-
ãî ïðîèñõîæäåíèÿ è îäíîêîðåííûå ñëîâà-êîãíàòû ëåãêî
ðàñïîçíàþòñÿ îáó÷àåìûìè, ÷òî ÿâëÿåòñÿ ôàêòîðîì ïî-
ëîæèòåëüíîé èíòåðôåðåíöèÿ. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, ìíîãî-
çíà÷íûå ñëîâà è ýòèìîëîãè÷åñêèå äóáëåòû, êàê ïðàâèëî,
âûçûâàþò ýôôåêò íåãàòèâíîé ëåêñè÷åñêîé èíòåðôå-
ðåíöèè è â ýòîé ñâÿçè ïðåäñòàâëÿþò ñëîæíîñòü ïðè èç-
ó÷åíèè. Ïîäîáíàÿ èíòåðôåðåíöèÿ, åñëè åé íå óäåëÿòü
äîëæíîãî âíèìàíèÿ, ìîæåò ïîñëóæèòü èñòî÷íèêîì îøè-
áîê.

Äëÿ óñòðàíåíèÿ òðóäíîñòåé è âîçìîæíûõ îøèáîê â
óïîòðåáëåíèè ýòèìîëîãè÷åñêèõ äóáëåòîâ, ñâÿçàííûõ ñ
îòðèöàòåëüíîé ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé èíòåðôåðåíöè-
åé, ñëåäóåò óäåëèòü âíèìàíèå óïðàæíåíèÿì íà óïîòðåá-
ëåíèå ñëîâ /ñëîâîñî÷åòàíèé â êîíêðåòíûõ êîììóíèêà-
òèâíûõ ñèòóàöèÿõ, ìîòèâèðóþùèì çàïîìèíàòü íå òîëüêî
ïåðåâîä, íî è îïðåäåëåíèå ñëîâà â êîíòåêñòå åãî óïîò-
ðåáëåíèÿ. Îáó÷åíèå íþàíñàì óïîòðåáëåíèÿ ýòèìîëîãè-
÷åñêèõ äóáëåòîâ â äèïëîìàòè÷åñêîé ëåêñèêå áóäåò áîëåå
ðàöèîíàëüíûì è ýôôåêòèâíûì ïðè èõ ïðåäúÿâëåíèè â
ïðîöåññå ÷òåíèÿ íà îñíîâå àóòåíòè÷íûõ òåêñòîâ è äàëü-
íåéøåé îòðàáîòêå â ïðåäëîæåíèÿõ, äåìîíñòðèðóþùèõ
ðàçíèöó èõ çíà÷åíèé, óïðàæíåíèÿìè íà äâóñòîðîííèé
ïåðåâîä.

Äàëüíåéøèé àíàëèç òîëêîâîãî "Ñëîâàðÿ äèïëîìàòè-
÷åñêèõ òåðìèíîâ" ïîêàçûâàåò, ÷òî, ïîìèìî òåðìèíîâ
ôðàíêî-ëàòèíñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ, àíãëîÿçû÷íàÿ òåð-
ìèíîëîãèÿ ìåæäóíàðîäíûõ îòíîøåíèé ïðåäñòàâëåíà
åäèíèöàìè ãåðìàíñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ, íàïðèìåð,
truce ("ïåðåìèðèå"), blockade ("áëîêàäà"), lobby ("ëîááè");
ãèáðèäàìè, ñîñòîÿùèìè èç ýëåìåíòîâ, çàèìñòâîâàííûõ
èç ðàçíûõ ÿçûêîâ, íàïðèìåð, buffer zone ("áóôåðíàÿ çî-
íà"); íåîëîãèçìàìè, íàïðèìåð, brinkmanship ("áàëàíñè-
ðîâàíèå íà ãðàíè âîéíû"); à òàêæå çàèìñòâîâàíèÿìè èç
äðóãèõ åâðîïåéñêèõ è âîñòî÷íûõ ÿçûêîâ. Ìíîãèå çàèì-
ñòâîâàíèÿ òàêîãî ðîäà îáîçíà÷àþò êóëüòóðíî-ñïåöèôè-
÷åñêèå ðåàëèè, îòðàæàþùèå îáû÷àè è èñòîðèþ íàöèî-
íàëüíîé äèïëîìàòèè è âíåøíåïîëèòè÷åñêîé äåÿòåëüíî-
ñòè.

Â îòëè÷èå îò ëåêñèêè ôðàíöóçñêîãî è ëàòèíñêîãî
ïðîèñõîæäåíèÿ, òåðìèíû ãåðìàíñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ è
çàèìñòâîâàíèÿ èç äðóãèõ ÿçûêîâ ìîãóò ïðåäñòàâëÿòü

òðóäíîñòè â ïëàíå îñâîåíèÿ ó÷àùèìèñÿ-ôðàíêîôîíàìè.
Â ýòîé ñâÿçè, ïðåïîäàâàòåëþ àíãëèéñêîãî ÿçûêà ðåêî-
ìåíäóåòñÿ îáðàòèòü íà äàííóþ òåðìèíîëîãèþ îñîáåííîå
âíèìàíèå, ñîñòàâëÿÿ è ïîäáèðàÿ ñîîòâåòñòâóþùèå ëåê-
ñè÷åñêèå óïðàæíåíèÿ. Ôàêòîðîì äîïîëíèòåëüíîé ìîòè-
âàöèè îáó÷àåìûõ ïðè îñâîåíèè òàêîé ëåêñèêè ìîæåò
ñëóæèòü òî, ÷òî ñòóäåíòû ïðîõîäÿò ñîîòâåòñòâóþùóþ
òåðìèíîëîãèþ â ðàìêàõ ñâîåé îñíîâíîé ñïåöèàëüíîñòè
íà ðóññêîì ÿçûêå è ìîãóò ðàñêðûòü ïðåïîäàâàòåëþ èíî-
ñòðàííîãî ÿçûêà òî÷íîå çíà÷åíèå ïðîõîäèìîãî òåðìèíà.
Èìåííî â ýòîì àñïåêòå îáó÷åíèÿ "ÿçûêà ñïåöèàëüíîñòè"
ïðåïîäàâàòåëü èíîñòðàííîãî ÿçûêà, íå áóäó÷è äîñòàòî÷-
íî êîìïåòåíòíûì â îáëàñòè ñïåöèàëèçàöèè ñòóäåíòîâ,
èìååò âîçìîæíîñòü äåëåãèðîâàòü ñâîè ïðåïîäàâàòåëü-
ñêèå ïîëíîìî÷èÿ è äîñòàòî÷íî îðãàíè÷íî âûñòóïàòü â
ðîëè îáó÷àåìîãî. Âîçìîæíîñòü îáó÷åíèÿ ïðåïîäàâàòåëÿ
(íà èíîñòðàííîì ÿçûêå) äèñöèïëèíå ñïåöèàëèçàöèè
ïðèäàåò çàíÿòèÿì äîïîëíèòåëüíûé èíòåðåñ [3, ñ.202].

Ïðîâåäåííûé íàìè àíàëèç ïîêàçûâàåò, ÷òî ïðè ïðå-
ïîäàâàíèè àíãëèéñêîãî ÿçûêà êàê âòîðîãî èíîñòðàííîãî
íà áàçå ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà ïîëåçíî ó÷èòûâàòü êàê ïî-
ëîæèòåëüíóþ, òàê è îòðèöàòåëüíóþ èíòåðôåðåíöèþ ýòèõ
ÿçûêîâ. Ïîëîæèòåëüíàÿ èíòåðôåðåíöèÿ âîçíèêàåò ââè-
äó òîãî, ÷òî áîëüøèíñòâî òåðìèíîâ ôðàíêî-ëàòèíñêîãî
ïðîèñõîæäåíèÿ áûëè ïðåäúÿâëåíû îáó÷àåìûì â õîäå
îáó÷åíèÿ ïåðâîìó èíîñòðàííîìó ÿçûêó. Äàííàÿ èíòåð-
ôåðåíöèÿ èìååò ïåðöåïòèâíûé õàðàêòåð; åå ïðàâèëüíûé
ó÷åò â îáðàçîâàòåëüíîì ïðîöåññå ïîçâîëÿåò ñîâåðøåí-
ñòâîâàòü íàâûêè ÷òåíèÿ è ïîíèìàíèÿ àóòåíòè÷íûõ òåêñ-
òîâ ïî ñïåöèàëüíîñòè. Îòðèöàòåëüíàÿ ëåêñèêî-ñåìàí-
òè÷åñêîå èíòåðôåðåíöèÿ, êàê áûëî ïîêàçàíî âûøå, îêà-
çûâàåòñÿ âîçìîæíà â ñèëó ðîäñòâà èçó÷àåìûõ ÿçûêîâ.

Â ñèòóàöèè âçàèìîâëèÿíèÿ ÿçûêîâ, ïðè îáó÷åíèè
ëåêñèêå ñëîæíîñòè äëÿ óñâîåíèÿ ìîãóò ïðåäñòàâëÿòü
ìåæÿçûêîâûå îìîíèìû ñõîäíîé ñåìàíòèêè, îòíîñÿùèå-
ñÿ ê áëèçêèì ñåìàíòè÷åñêèì ïîëÿì. Õàðàêòåðíûì ïðè-
ìåðîì îòðèöàòåëüíîé èíòåðôåðåíöèè ìîãóò ïîñëóæèòü,
íàïðèìåð, àíãëèéñêîå ñëîâî agreement è ôðàíöóçñêîå
ñëîâî agrement. Àíãëèéñêèå ñóùåñòâèòåëüíûå agree-
ment ("äîãîâîðåííîñòü, ñîãëàøåíèå") è agrement ("àãðå-
ìàí", "ñîãëàñèå ñòðàíû ïðèíÿòü êàíäèäàòà â êà÷åñòâå
ïîñëà") îáðàçóþò ýòèìîëîãè÷åñêèé äóáëåò. Ôàêòîðîì
äîïîëíèòåëüíîé ïîòåíöèàëüíîé íåãàòèâíîé ìåæúÿçûêî-
âîé èíòåðôåðåíöèè â äàííîì ñëó÷àå ìîæåò áûòü òî îá-
ñòîÿòåëüñòâî, ÷òî ôðàíöóçñêîå ñëîâî "agrement" íå
èìååò çíà÷åíèÿ "äîãîâîð", "ñîãëàøåíèå" è ýêâèâàëåíòîì
àíãëèéñêîãî agreement â íàçâàíèÿõ ìåæäóíàðîäíûõ îð-
ãàíèçàöèé âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå áóäåò ñëîâî accord.

Äëÿ óñòðàíåíèÿ âîçìîæíûõ îøèáîê íóæíû ñîîòâåò-
ñòâóþùèå óïðàæíåíèÿ. Ïðåäñòàâëÿåòñÿ âàæíûì ôîêó-
ñèðîâàòü âíèìàíèå íà ÿâëåíèè ÿçûêîâîé èíòåðôåðåí-
öèè, ìîòèâèðóÿ îáó÷àåìûõ çàïîìèíàòü íå òîëüêî ïåðå-
âîä, íî è îïðåäåëåíèå ñëîâà, à òàêæå êîíòåêñò åãî óïîò-
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ðåáëåíèÿ. Óïðàæíåíèÿ, íàïðàâëåííûå íà îòðàáîòêó òå-
ìàòè÷åñêîé òåðìèíîëîãèè ñ öåëüþ óñòðàíåíèÿ ïîòåíöè-
àëüíîé îòðèöàòåëüíîé èíòåðôåðåíöèè, äîëæíû âêëþ-
÷àòü ïîäáîð ñèíîíèìîâ/àíòîíèìîâ, çàïîëíåíèå ïðîïó-
ñêîâ, äâóñòîðîííèé ïåðåâîä ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö â ðàç-
íûõ êîíòåêñòàõ, óïðàæíåíèÿ íà ñî÷åòàåìîñòü ñëîâ, îá-
ðàçîâàíèå îäíîêîðåííûõ ñëîâ ñ ïîìîùüþ ñîîòâåòñòâó-
þùèõ àôôèêñîâ.

Íàïðèìåð, ñîãëàñíî çàäàíèþ òðåáóåòñÿ âñòàâèòü
ñëîâà agreement, agrement, consent, consensus â ïîäõî-
äÿùèå ïî ñìûñëó ïðåäëîæåíèÿ.

The ________ on the Resolution of the Conflict in the Republic

of South Sudan (ARCSS) was signed yesterday.

The application of ________ is a fundamental protocol formal#

ity by which the sending State asks the receiving State if it will wel#

come the person who has been chosen as the ambassador.

All international agreements which do not require the

Parliament's ________ are concluded after consulting the

Parliament.

Though there have been at times difficulties, the NAM has

achieved ________ on many difficult problems in world politics over

the years.

Ïðîâåäåííûé íàìè àíàëèç ïîçâîëÿåò ñäåëàòü âûâîä,
÷òî ïðè èçó÷åíèè ðóññêîÿçû÷íûìè ñòóäåíòàìè-ôðàíêî-
ôîíàìè àíãëèéñêîãî ÿçûêà êàê âòîðîãî èíîñòðàííîãî
ÿçûêà íàáëþäàþòñÿ ÿâëåíèÿ ìåæÿçûêîâîé èíòåðôåðåí-
öèè (Èß1-Èß2). Ïîëîæèòåëüíàÿ èíòåðôåðåíöèÿ îáóñ-
ëîâëåíà òåì, ÷òî â îáîèõ ÿçûêàõ ñóùåñòâóþò îäíîêîðåí-
íûå ñëîâà-êîãíàòû, ÷òî ïîçâîëÿþò ðàñïîçíàâàòü ñëîâà
îáùåãî ïðîèñõîæäåíèÿ. Íàëè÷èå ìîòèâèðîâàííîé ëåê-
ñèêè ñóùåñòâåííî îáëåã÷àåò ðå÷åâóþ äåÿòåëüíîñòü îáó-
÷àåìûõ, â ïåðâóþ î÷åðåäü - ÷òåíèå è ïîíèìàíèå ëèòåðà-
òóðû ïî ñïåöèàëüíîñòè. Îòðèöàòåëüíàÿ ëåêñè÷åñêî-ñå-
ìàíòè÷åñêàÿ èíòåðôåðåíöèÿ ïðèâîäèò ê òðóäíîñòÿì,
ñâÿçàííûì ñ ðàçëè÷íîé ñåìàíòèêîé ìíîãîçíà÷íûõ ñëîâ,
ñî÷åòàåìîñòüþ ñëîâ è ñëîâîóïîòðåáëåíèåì â êîíêðåò-
íûõ ñèòóàöèÿõ. Çíàÿ îñîáåííîñòè èíòåðôåðåíöèè, ìîæ-
íî èçáåæàòü òèïè÷íûõ îøèáîê, ñîâåðøàåìûõ ïðè èçó÷å-
íèè àíãëèéñêîãî ÿçûêà êàê Èß2.

Ïðîöåññ ôîðìèðîâàíèÿ ëåêñè÷åñêèõ íàâûêîâ áóäåò
áîëåå ýôôåêòèâíûì, åñëè âûñòðîèòü ìåòîäèêó îáó÷åíèÿ
ñ ó÷åòîì ïåðåíîñà èç Èß1 ðå÷åâûõ, ÿçûêîâûõ è îáùå-
ó÷åáíûõ óìåíèé è íàâûêîâ, èíòåãðèðîâàâ â ó÷åáíûé ïðî-
öåññ óïðàæíåíèÿ íà óñâîåíèå ëåêñèêè, ñïåöèàëüíûì îá-
ðàçîì ïîäîáðàííûå ñ ó÷åòîì ñïîñîáíîñòåé ó÷àùèõñÿ.

Ñåðèÿ: Ãóìàíèòàðíûå íàóêè ¹ 7 èþëü 2018 ã.86

ËÈÒÅÐÀÒÓÐÀ
1. Àëèìîâ Â. Â. Òåîðèÿ ïåðåâîäà: Ïåðåâîä â ñôåðå ïðîôåññèîíàëüíîé êîììóíèêàöèè. Ì.: Ëèáðîêîì, 2014. - 600ñ.
2. Áàðàõòà À. Â. ßâëåíèå èíòåðôåðåíöèè â óñëîâèÿõ èçó÷åíèÿ âòîðîãî èíîñòðàííîãî ÿçûêà, âêëþ÷àÿ ðóññêèé êàê èíîñòðàííûé // Âåñòíèê ÒÏÃÓ. 2015. ¹ 10
(163). - ñ. 83-87.
3. Ìàêñèìîâà Î. Á. Ìåòîäû êðèòè÷åñêîé ïåäàãîãèêè êàê ôàêòîð ïîâûøåíèÿ êà÷åñòâà ïðåïîäàâàíèÿ èíîñòðàííîãî ÿçûêà â ñôåðå ïðîôåññèîíàëüíîé
êîììóíèêàöèè // Ôèëîëîãè÷åñêèå íàóêè. Âîïðîñû òåîðèè è ïðàêòèêè. Òàìáîâ: Ãðàìîòà, 2017. ¹6 (72). ×.3. - ñ. 200-203.
4. Ìàðóñåíêî Ì. À., Øàáàëèíà À. Â. Ôðàíöóçñêèé ÿçûê - ìåæäóíàðîäíûé ÿçûê äèïëîìàòèè: î ñîîòíîøåíèè èñòîðè÷åñêîé ðåàëüíîñòè è äèíàñòè÷åñêîãî
çàêàçà // Âåñòíèê ÌÃÓ. Ñåðèÿ 22. Òåîðèÿ ïåðåâîäà. 2001. ¹ 2. - ñ. 95-108.
5. Øîìîâà Ä. Ç. ßâëåíèå èíòåðôåðåíöèè ðîäíîãî è ðóññêîãî ÿçûêà ïðè êîíòàêòå ñ èíîñòðàííûì ÿçûêîì // Âåñòíèê Þãîðñêîãî Ãîñóäàðñòâåííîãî
óíèâåðñèòåòà. 2010. Âûïóñê 3(18). - ñ.35-40. 
6. Ùåðáàêîâà Ì. Â. Îñîáåííîñòè îáó÷åíèÿ âòîðîìó èíîñòðàííîìó ÿçûêó ñòóäåíòîâ ÿçûêîâûõ ôàêóëüòåòîâ // Âåñòíèê ÂÃÓ. Ñåðèÿ Ëèíãâèñòèêà è
ìåæêóëüòóðíàÿ êîììóíèêàöèÿ. 2003. ¹2. - c.85-88.
7 ßðöåâà Â. Í. Ëèíãâèñòè÷åñêèé ýíöèêëîïåäè÷åñêèé ñëîâàðü. Ì.: Áîëüøàÿ ðîññèéñêàÿ ýíöèêëîïåäèÿ, 2002. - 709 ñ. 
8. Berridge G. R., James A. A. Dictionary of Diplomacy. NY, Palgrave McMillan, 2003. - 296 p.
9. Burns T., McArthur R. Concise Oxford Companion to the English Language. Oxford, 2005. - 692 p.
10. Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. New York : Cambridge University Press, 1995. - 504 p.
11. LeBlanc R., Seguin H. 1996. Les congeneres homographes et parographes anglais-francais // Twenty-Five Years of Second Language Teaching. University of
Ottawa Press, 1996. - p. 69-91.

© Î.Á. Ìàêñèìîâà, Å.À. Ïàéìàêîâà, ( maximova_ob@pfur.ru ), Æóðíàë «Ñîâðåìåííàÿ íàóêà: àêòóàëüíûå ïðîáëåìû òåîðèè è ïðàêòèêè»,

РЕ
КЛ

АМ
А


